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As the computer remained set to Korean, German input ap-
peared on the monitor as unintended Korean characters. Vis-
itors engaged with this linguistic slippage by translating the 
resulting Korean text back into German, navigating the flu-
id boundaries of language and meaning. In the exhibition, a 
single-channel video projection ran for approximately seven 
minutes, with German and Korean phrases unfolding across 
the wall.

During the workshop, participants collectively revisited this 
process of return, transforming Korean text generated from 
German input back into German. The resulting translations 
were gathered and filed as part of the project’s documenta-
tion.



part 1:
moving image

Single-channel video

6 min 55 sec



part 2:
text installation

Sheets on the wall

Dry toner on paper

20 sheets

Each sheet 42 h × 29.7 w cm

Overall approx. 85 h × 310 w cm





part 3:
workshop

Participants translated Korean text – gen-
erated through German input on a Korean 
keyboard – back into German.

Artist-led workshop

paper, pens, tables



Keyboard instructions on tables

Dry toner on paper

10 sheets, each 29.7 h × 21 w cm







part 4:
documentation

Translations on paper, by participants

Each sheet 29.7 h × 21 w cm




